
voor het mulieu bij 
David Hartsema 

Schrijver-dichter David 
Hartsema liet zijn gedachten 
over dorp, Wad en zee, onlos­
makelijk aan elkaar verbon­
den, bundelen in de gedich­
tencyclus ,,Tussen vloedlijn 
en ebstroom", in 1973 ont­
staan. Deel 2 is al meer dan 
tien jaren onderdeel van de 
tentoonstelling ,,Poëzie van 
het Was" met kleurenfoto's 
van Henk Bruyns, destijds 
voor het eerst te zien in de L a -
wei in Drachten. 

H a r t s e m a z e i e r g e d i c h t e n 
b i j : m e t s p e c i a l e m u z i e k v a n 
P a u l C h r i s t i a a n B o s e n l i e d j e s 
v a n L i a n n e A b e l n w e r d h e t ge­
h e e l o o i t u i t g e v o e r d t i j d e n s 
W e t l a n d - c o n f e r e n t i e s i n 
U t r e c h t e n G r o n i n g e n . D e e x p o ­
s i t i e , o n d e r auspiciën v a n d e 
W a d d e n v e r e n i g i n g o p g e z e t , i s 
n o g s t e e d s b e s c h i k b a a r o p a a n ­
v r a a g b i j d e V e r e n i g i n g t o t B e ­
h o u d v a n d e W a d d e n z e e , 
V o o r s t r e e t 18 t e H a r l i n g e n . 

I n , , h e t d o r p " b e s c h r i j f t 
H a r t s e m a d e t o e s t a n d v a n b e ­
r u s t i n g , d i e d o o r h e t n i e t m e e r 
u i t v a r e n v a n d e v i s s e r s i s i n g e ­
t r e d e n . J e z i e t h e t v o o r j e : , , e e n 
g l o o i i n g v a n o u d z e e r " ; r i m p e l 
e n r o e s t r e s t e n s l e c h t s . D a n z e g t 
d e D y l a n T h o m a s v a n Z o u t ­
k a m p : , , D e t o e k o m s t i s h e t g o e ­
d e h e e r t j e . D e g o e d e m o r g e n r o e -
p e r " . O o k k e n m e r k e n d d a a r ­
v o o r z i j n z i n n e n a l s , , D e b e d s t e e 
g e e f t l a k e n s v a n k a t o e n . K r o e g ­
j e s b l i j v e n u i t l o o p p o g i n g e n " . 
A l l e e n d e g e d a c h t e n v a r e n n o g 
u i t . . . 

B u i t e n d i j k s w o r d t h i j g e b o e i d 
d o o r h e t s t e e d s w i s s e l e n d e s p e l 
v a n l i c h t e n w a t e r , h e t t i j d l o z e 
o p e n a f , h e t k o m e n e n 
( v e r ) g a a n , d e r i b b e l s i n h e t 
z a n d , d i e e e n s a a n g e v e n w a t e r 
v o o r b e r o e r i n g i s g e w e e s t . D i e i s 
n o g v o l o p a a n w e z i g i n h e t g e ­
d e e l t e , , D e z e e " , w a a r i n h i j z i j n 
l y r i s c h e o n t b o e z e m i n g e n o v e r 
g o l f n a g o l f a f w i s s e l t m e t f e l l e r e 
k l a n k e n , o v e r d e a a n t a s t i n g v a n 
h e t m i l i e u . D a n , , b r o e s t " h e t 
e v e n i n z i j n g e d a c h t e n , d a n k o ­
m e n e r , , s c h o e m k o p p e n " o p . O p 

b l a z . 15 ( H e t W a d ) h e e t h e t 
n o g : 

„Het m i l i e u bepaalt de paal­
w o r m , 

Beperkt de bot mentaal, 
Boseert het gif der kleine kwal­

len 
P e i l t routes voor de gladde 

a a l " . 

I n h e t r o n d e e l o p b l z . 2 1 a l 
e e n h e e l a n d e r g e l u i d : 

„...Het z i j n de grote krengen, 
die o n t h u l l e n d stinken 

W a a r b i j n o r m a l e excrematie 
h e i l i g wordt geheten 

E n wij bij Sint Franciscus best 
weer w i l l e n witen: 

H e t z i j n de kleine krengen, die 
b a r m h a r t i g stinken". 

D a n w o r d t h e t w e e r s t i l l e r i n 
d e s d i c h t e r s b r e i n e n w a t b l i j f t 
i n l e e g t e e n r u i m t e i s , , d e b e z i e ­
l e n d e g e d a c h t e " . E n d a a r 
m a a k t e B a k k e r & B i j l s t r a t e 
A a l z u m e e n f r a a i b u n d e l t j e v a n : 
ƒ14,90 ( 3 2 b l z . ) , t . n . v . J . S . B a k ­
k e r , H a n t u m e r w e i 3 4 . D e i l l u s ­
t r a t i e i s v a n J e l l e H a r t s e m a 
( H a r e n ) . 

D A VID HARTSEMA 


